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Chers iffaunts

Fè uorden in vossas chambras e gni al 

marcho da püleschs cun tuot la roba cha 

vus nu druvais pü! Il cussagl da genituors 

da Samedan-Schlarigna-Bever organise-

scha plazzas da vendita per vus. 
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Il “Seminar culturel” es ün’occasiun per 

as approfundir in ün u in püs temas da 

nossa regiun. Indigens e giasts chi di-

scuorran ed inclegian rumauntsch, s’in-

scuntran cun persunas cumpetentas. I’l 

center nu staun referats, mobain l’inga-

schamaint e l’interess persunel, la lec-

türa e la discussiun. Il seminar culturel 

ho lö dals 12 als 16 lügl 2010 (mincha di 

da las 08.30h a las 12.45h) e consista qui-

sta sted da duos moduls independents. 

Il prüm modul (lündeschdi fin marculdi) 

cul romanist Chasper Pult, porta il titel 

“...mo dal spiert vaina nair dabsögn” ed 

es dedicho a Jon Semadeni (1910-1981), i’l 

seguond modul (gövgia e venderdi) ans 

preschainta la romanista Annetta Gan-

zoni il tema “Andri Peer – prosa e poesia 

in contact”. 

Infurmaziuns ed annunzchas: Samedan 

Tourist Information, 7503 Samedan,  

T 081 851 00 66,  

e-mail: samedan@estm.ch /  

www.romanisch-samedan.ch.

Per indigenas ed indigens - ed oters chi 

discuorran e scrivan puter

Ziev’il grand success da l’an passo, 

spordschainsa eir quista sted darcho ün 

cuors per cumpletter las cumpetenzas in 

puter!

Chi da nus, chi drouva il puter in sieu 

minchadi, saja que per l’adöver privat u 

per la lavur, nun es adüna darcho con-

frunto cun melsgürezzas druvand nossa 

lingua?

Bgers haun imprains pür zievatiers a di-

scuorrer ed a scriver rumauntsch e varsa-

quauntas indigenas e varsaquaunts indi-

gens nun haun daspö lur temp da scoula 

pü gieu occasiun da scriver puter ed haun 

già cò u lo penso cha füss flot da pudair 

rinfras-cher ün’u l’otra regla!

Tuot quistas persunas sun invidedas da 

piglier part a quist cuors, chi düra duos 

aunzmezdis a 4 lecziuns.

Spordschand differents impuls e mezs 

d’agüd vulessans musser cha la sfida da 

scriver e da discuorrer puter nun es üngün 

striögn!

Datas

mardi, ils 13 e marculdi, ils 14 lügl 2010

Uras

08.30 – 12.00

Lö

Scoula cumünela da Samedan

Infurmaziuns ed annunzchas: Samedan 

Tourist Information, 7503 Samedan,  

T 081 851 00 66,  

e-mail: samedan@estm.ch /  

www.romanisch-samedan.ch.
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Cò a Samedan vain da red

bain praticho bilinguited.

Sün inscripziuns, sün pösts, hotels,

eau vez dals tschegns be ils pü bels,

e tuots bilings, pervair da Dieu!

Uschè quist fat vain indürieu.

In quel sen vögli terminer,

ma nu vuless interlascher,

cò da s’offrir ün schnat binsaun,

s’inclegia biling samedaun.

Be cuort e bön, ma cun maniera,

di: ”Guten Abend, buona sera!”

La scoula cumünela da Samedan ho in-

vio üna concurrenza litterara per tuot las 

classas. Trais scriptuors ed üna scriptura 

haun scrit ün’istorgia aposta per ün s-

chelin da nossa scoula. Ils scolars e las 

scolaras haun però survgnieu be il cu-

manzamaint da quistas istorgias e stö-

glian in gruppas u sulets inventer üna 

cuntinuaziun. La fuorma es libra. Que po 

esser in prosa, in rima, scu sketsch, scu 

pantomima, scu rap u in che fuorma cha 

saja. Las trais megldras lavuors da min-

cha s-chelin vegnan selecziunedas e pre-

schantedas ad üna saireda publica illa 

sela Puoz. Eir ils scriptuors saron pre-

schaints.

Ils s-chelins haun il prüm tschernieu üna 

bes-cha pericliteda. Quella es gnida trat-

teda ill’instrucziun düraunt ils ultims 

mais. Ma na be bes-chas periclitedas sun 

da proteger, eir linguas periclitedas haun 

dabsögn da nossa chüra. Quist aspet vess 

da seguir alura ill’instrucziun. Nossa con-

currenza es d’incler scu promoziun dal 

rumauntsch, pervi da que mauncha il tu-

das-ch quista vouta.

La scoulina ho tschernieu il castor.  

Daniel Badraun ho scrit l’istorgia «Il 

spiertin da Crapalv e’ls castors».

Il s-chelin bass (1.-3. classa) s’ho de- 

cis per l’utschè mezmür, per il quêl Rut 

Plouda ho invento l’istorgia «Vende-

lin».

Pel s-chelin d’immez (4.-6. classa) ho  

Göri Klainguti scrit «La risch misteri-

usa», ün’istorgia davart la lutra.

Il s-chelin ot (7.-9. classa) s’ho occupo  

culla balena e cuntinuescha l’istorgia 

«La balena Curuna» da Pol Clo Nicolay.

Nus vulessans, cha eir Els, cheras lecturas, 

chers lectuors chi saun rumauntsch, pos-

san as parteciper a quist’acziun da pro-

moziun dal rumauntsch. Per quist motiv 

publichains nus las istorgias cumanzedas 

cò illa Padella, cul giavüsch als Samedrins 

ed a las Samedrinas dad inventer üna fin 

per üna da las istorgias e da’ns tramet-

ter quella (bilinguited@bluewin.ch). Nus 

publicharons Lur text alura in quista ru-

brica.

A seguan uossa las istorgias per la scou-

lina e pel s-chelin bass. Illa prosma 

 Padella cumperan alura las istorgias pel 

s-chelin d’immez ed ot.

Daniel Badraun

Pel solit dorma il spiertin da Crapalv sün 

crapenda dal chastè suot sia taila d’ara-

gnuns e s‘insömgia da glieud, chi’s la-

scha spavanter dad el. Hoz però es que 

ün sömmi tuottafat speciel: Que pera, cha 

qualchün dasper el resgia vi dad ün bel 

vduogn. „Cric-crac!“, fo la resgia. „Cric-

crac!“   

„Padabompf!“ Finelmaing cupicha il bös-

ch.

„Ah, mias arains, aua!“ Na be il bös-

ch es cupicho, eir il spiertin da Carapalv 

es crudo our da sieu let.

„Cric-crac!“, fo la resgia aunch’adüna. 

„Curius, uuuiii!“ 

Svelt metta il spiertin a lö si’ossa, piglia 

in maun la culla da fier culla chadagna 

grossa e svoula giò da s-chela per guar-

der, d’inuonder cha quella rumur vain. 

Plaun evra’l la porta da la sela dals cha-

valiers. „Ma che capita cò?“ 

Invezza da la mobiglia veglia e da las ar-

mas plain ruegen dals chavaliers as vezza 

töchs da bös-chs, chaschas brünas, vai-

drinas ed oters ogets misterius.E davaunt 

üna da las chaschas staun trais bes-chas 

arduondas cun cuas plattas e maglian 

cun „cric-crac!“ la scorza dad ün trunch. 

Il spiertin piglia suot bratsch sieu cho, 

bütta vi e no la culla da fier e fo ün 

sgrizchöz da l’oter muond.

Üna da las bes-chas oza sieu cho e spüda 

our ün töch lain.

„L’exposiziun nun es avierta da quistas 

uras!“  

„Uuuiii, chi essas e che fais cò?“  

„Suos-chi preschanter: Batta-l’ova, mieu 

cusdrin, Pel-fina, mia sour, ed eau sun 

Daint-piz! Nus essans trais castors.“  

„Castors?“ Il spiertin muossa süllas vai-

drinas vödas. „Ma che fais cò, che es 

quecò?“  

„Que es ün‘exposiziun!“, disch Daint-piz.

„Uschè vezza la glieud, cu cha’ls castors 

vivan“, quinta Pel-fina.  

„La vita dals castors es propi fich inte-

ressanta, hest savieu, cha nus essans 

pü greivs cu ün chavriöl?“, voul savair 

Batta-l’ova e muossa ün chavriöl impa-

glio al spiertin.

Na, que nun ho savieu il spiertin. Displa-

schaivelmaing nu do que üngüns castors 

illa cuntredgia. 

„Uuuiii, perche vivais in quist’exposi-

ziun?“   

„Illa natüra es que prievlus per nus, nus 

essans periclitos!“ 

„Periclitos? Che voul que dir?“ Il spiertin 

as sgratta il cho.

Grandas larmas cullan giò da las mas-

sellas da Pel-fina. „Sest … ils umauns … 

els nun haun gugent a nus … pervi dals 

bös-chs … nus fains dischuorden … illa 

natüra!“  

„Que es tuottüna que cha’ls umauns pen-

san!“ 

„Uuuiii, dimena muossan ils umauns 

roba pericliteda in exposiziuns! Eir che-

sas, chastels u linguas? Umauns u dafatta 

spierts?“ 

„Chi so?“ Batta-l’ova evra üna da las vai-

drinas. „Uossa, mieus chers, es que ura 

da metter darcho tuot a lö. Na cha qual-

chün bada, cha’d essans vairamaing 

vivs!“  

„Che druvais per viver inandret?“, voul 

savir il spiertin da Crapalv.

Daint-piz nu stu stüdger lönch. „Que voul 

ün bel ovel, forsa ün pitschen lej, vi da la 

riva stu que avair avuonda bös-chs giu-

vens, gugent avains la ramma fina, mmh, 

quella gusta! Alura stuvains eir avair ün 

bun lö per chaver ün bel cuvel.“ 

„Que nun es bain üngün problem, uuuiii! 

Il Lej Nair culs ovels daspera es scu fat per 

voss bsögns.“ 

Pel-fina tira sü il nes. „E cu fainsa per fü-

gir da cò?“  

Il spiertin piglia in maun sia culla da fier. 

„Laschè fer a me, eau d’he ün plaun!“ .

Rut Plouda

Isidor ed Isidora sun aint in lur lets e, scu 

adüna, nu saune durmir. Els discuorran 

dad aungels. Schi, dad aungels. Dad ün 
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«E bger pü bel cu eau, vulaivast dir, u?», 

dumanda Vendelin.

«Schi», respuonda Isidora zieva ün mu-

maint, «bger pü bel!» 

Zieva üna pezza disch Vendelin: «Ma svu-

ler seja eir eau, ed eau scumet, ch’eau se 

svuler almain uschè svelt scu ün aungel 

ed auncha fer stüertas dandettas e müder 

direcziun be a l’improvista…»

Uschè haune fat la cugnuschentscha da 

Vendelin, ils dschemblins Isidor ed Isi-

dora. Daspö quella saira vain Vende-

lin, l’utschè mezmür, mincha di a’ls fer 

üna visita. E cun Vendelin s’ho müdo 

tuot. Mamma e bap nu stöglian pü ruver 

tschient voutas da fer ed ir in let la saira. 

Els vaun be da se. Vendelin svoula per 

staunza intuorn e muossa tuot que ch’el 

so fer. Els giouvan a zupper, tscherchan 

roba, as faun dumandas ed invaintan 

adüna darcho nouvs gös. Isidor ed Isi-

dora trenan a ster cul cho ingiò e Vende-

lin trena a ster cul cho insü. Che muond 

suotsur! Ad es schnuaivel divertent. Ma 

impustüt as po quinter tuot a Vendelin. El 

so propi tadler. A’s po quinter dal trajer 

in quint, dal chastih pervi cha nu s’ho fat 

las lezchas, dals pissers culs genituors, 

da las temmas aunz clausuras, e Valen-

tin taidla cun sias duos uragliunas e cun 

tuot sieu corp. E zieva cha s’ho quinto, as 

sainta bger pü liger ed a s’ho darcho vö-

glia da saglir intuorn e fer stincals.

Da Vendelin saune, ch’el abita sül pa-

lintschieu d’üna granda chesa vöda, 

insembel cun sia famiglia e cun oters 

utschels mezmür. Mincha saira, zieva 

ch’el ho fat la visita ad Isidora ed ad Isi-

dor, disch el dandettamaing buna not 

e svoula alura our aint il s-chür a fer 

chatscha insembel cun sieus cumpagns. 

Pü tard tuorna’l sün palintschieu a fer il 

sön. Vendelin es ün bundragius. Perque 

es el eir rivo quella saira da prümavaira 

aint in lur staunza. Daspö lo pisseran ils 

iffaunts adüna, cha la fnestra saja ün 

mielin avierta. El es pel solit be nardets e 

pront per fer experimaints. A capita però 

eir, ch’el sto be quiet e stüdgia zieva, im-

pustüt da que cha Isidor ed Isidora al 

quintan. Ils umauns al peran ün pô cu-

rius. Ma per sieus duos amihs fess el tuot. 

Eir Isidor ed Isidora as faun già pissers, cu 

cha que saro, cur cha Vendelin faro il sön 

d’inviern. 

Ed ün di disch Isidora: «Vendelin, sest, 

cha tü est propi ün bellin? Bod uschè bel 

scu ün aungel! » E Vendelin gniss sgüri-

schem cotschen fin davous las uraglias, 

scha que gess…

aungel. – Els vessan vis uschè gugent üna 

vouta ün dret aungel. Ma niauncha a Na-

del nun haune vis ün. E neir zieva Nadel 

brich. As pera que curius? Vais vus già vis 

üna vouta ün? 

Els sun dimena aint in let ed uschè ap-

profundieus in lur discuors, ch’els nu ba-

dan, cha’d es auncha qualchün in stau-

nza. Sch’els guardessan nempe vi sülla 

s-chan-tschia, lo be dasper l’uors da 

plüsch, cha Isidora ho survgnieu üna 

vouta da Nadel, alura vzessane qual-

chosa, chi’s muvainta be güst melapaina, 

qualchosa tuottafat curius. Pü tard stüz-

zane la glüsch, ed in quel mumaint 

svoula qualchosa vi vers la fnestra e’s 

placha sülla tenda, qualchosa pitschen e 

s-chür. 

«Isidor, hest vis? Che es que? Eau impiz la 

glüsch!» 

«Na», scutta Isidor, «lascha, spetta!»

«Es quai forsa ün pitschen aungel nair?», 

dumanda Isidora be da bassin.

E quel esser singuler respuonda no da la 

fnestra: 

«Eau sun Vendelin. Eau nu craj, ch’eau 

saja ün aungel. Sch’eau füss ün aungel, 

vessan mieus genituors pü cu facil dit que 

a me. Ma eau se dal sgürischem, ch’eau 

sun ün utschè mezmür e ch’eau d’he nom 

Vendelin…»

Isidora ed Isidor daun ün vaira sagl. 

«Veeeh, ün utschè mezmüüür!», scutta 

Isidora, ed ella as tegna vi da sia plüma. 

Il pü gugent gess’la suotaint cun cho e 

tuot.

«Schi, schi, eau se», disch Vendelin (chi 

pera d’avair bunischmas uraglias), «ils 

umauns haun s-chif da nus e mincha-

taunt haune perfin temma.»

Üna pezza es que tuot quiet. Alura du-

manda Vendelin: «Che es que, ün aun-

gel?»

«Ün aungel es ün hom chi…», declera Isi-

dor. Ma Isidora l’interrumpa be dalum e 

clama:«Na, ün aungel es üna duonna cun 

ün…»

«Ma Isidora», cuntradescha sieu frer, 

«ün aungel nun es tuottüna brich üna 

duonna!»

Ed uschè vo que vi e no e per pochas 

cha’ls iffaunts clappan dispütta. Vende-

lin taidla e guarda e cur cha’ls iffaunts 

taschan, causa cha nu saun propi na, cu 

ch’ün aungel guarda our precis, duman-

da’l ün pô tmüch: «Sumaglia’l forsa a 

me? »

«A te? Na, sgür na! Ün dret aungel es alv 

e so svuler inua ch’el voul», disch Isidora, 

«ed el es bger pü…», ed alura tasch’la.

Ad es üna saira choda da sted. Isidor ed 

Isidora sun güst turnos da las vacan-

zas, cha Vendelin riva tuot agito aint da 

fnestra e’s placha sül let dad Isidor. Ils 

iffaunts vezzan dalum, cha’d es capito 

qualchosa. 

«Vendelin, che es? Di!», clama Isidor ed 

taundscha vi sieu maun, per cha Vendelin 

as possa placher losur. Vendelin trembla e 

guarda cun öglins disperos. Alura disch el 

cun vusch cridulainta: «A stiran giò nossa 

chesa, nos palintschieu!» 

«Chi? » – «Perche? » Isidor ed Isidora as 

daun mez vi da que. Els vöglian savair 

tuot precis, ma Vendelin nu so dir bger 

oter cu que ch’el ho già dit. Zieva ün mu-

maint disch Isidora: «Vulainsa dumander 

a bap e mamma, che cha’s pudess fer?» 

– «Forsa pudessans eir dumander al ma-

gister», managia Isidor. «Quel so bger 

dals utschels mezmür. Il prüm giainsa 

però svess a guarder, cu cha que sto culla 

chesa da Vendelin.» Els glischan a Vende-

lin e prouvan da’l cufforter. Apaina ch’el 

es però davent, cumainza Isidora a crider.
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